
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015971
Mfr. No.: 669-945-532-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064964
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um höchste Präzision und Vielseitigkeit zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Zielfernrohr nicht in feuchten oder extremen Umgebungen, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Bewahre das Zielfernrohr in einer sicheren und trockenen Umgebung auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide es, durch das Zielfernrohr zu schauen, wenn die Waffe nicht geladen ist, oder wenn du nicht
bereit bist, sie zu benutzen.
Achte beim Zielen darauf, dass du dich und andere nicht in Gefahr bringst.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz, um die Sicht und Funktionalität nicht zu
beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montagevorrichtungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem ersten Gebrauch.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs je nach Bedarf ein.
Achte darauf, die Parallaxenverstellung entsprechend der Zielentfernung anzupassen.
Verwende die Turmverstellung für Wind und Höhe vorsichtig und präzise, um die Genauigkeit zu
gewährleisten.
Halte beim Zielen einen sicheren Abstand zu deinem Ziel und achte auf die Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Batterien, falls vorhanden, ordnungsgemäß entsorgt werden.
Vermeide die Entsorgung in den regulären Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines 3–27x56 PM II High Power
Zielfernrohrs, konsultiere bitte die offizielle Website des Herstellers oder wende dich an den Kundendienst.

Hinweis
Diese Sicherheitshinweise entsprechen den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR). Bei Fragen zu möglichen Gefahren, Rückrufen oder anderen Sicherheitsanliegen,
informiere dich bitte auf der EUSicherheitsgatePlattform.



Safety Instruction Guide for 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power from Schmidt and Bender. This tactical riflescope is
designed for precision and versatility in various shooting scenarios. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Ensure the riflescope is mounted securely to prevent it from loosening during use.
Keep the riflescope away from children and untrained individuals.
Use the product only for its intended purpose as outlined in this guide.
Regularly inspect the riflescope for any signs of wear or damage.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper mounting or handling may lead to accidents or injuries.
Using the riflescope in extreme conditions may affect performance.

Avoiding Hazards:

Ensure proper eye relief and alignment before shooting.
Do not look directly at the sun through the riflescope.
Use appropriate protective eyewear when using the riflescope.
Maintain a safe distance from the shooting area to avoid ricochets.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.
Use a compatible mounting system to secure the riflescope.
Ensure the riflescope is level and aligned with the barrel.
Tighten all screws and mounts to the manufacturer's specifications.

Usage:

Adjust the magnification according to your shooting distance.
Focus the reticle by adjusting the parallax setting as needed.
Use the turret system to make fine adjustments for elevation and windage.
Maintain a stable shooting position to enhance accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope responsibly in accordance with local regulations.



Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 3–27x56 PM II
High Power riflescope. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
La mira telescópica 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender es un producto diseñado para proporcionar
un rendimiento óptimo en diversas situaciones de tiro. Sin embargo, como con cualquier equipo técnico, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada
para ayudarte a comprender las medidas de seguridad necesarias y cómo utilizar el producto de forma
responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira telescópica fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Utiliza la mira telescópica solo para su propósito previsto.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún funcionamiento anormal.
Mantén el producto limpio y seco para asegurar su correcto funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza la mira telescópica únicamente en armas de fuego compatibles.
Ajustes: Realiza ajustes en un entorno seguro, asegurándote de que el arma esté descargada.
Visibilidad: Asegúrate de que tu campo de visión esté despejado antes de disparar.
Parallax: Ajusta la paralaje según la distancia del objetivo para evitar errores de puntería.
Conservación: Almacena el producto en un lugar seco y fresco, protegido de la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Monta la mira telescópica en el riel correspondiente del arma, asegurándote de que esté
firmemente sujeta.
Ajusta la altura y la posición de la mira para una alineación óptima con tu ojo.

Uso:2.

Ajusta el aumento a la distancia del objetivo deseada, utilizando el rango de 3–27x.
Verifica la claridad de la imagen a través del ocular y ajusta el enfoque si es necesario.
Utiliza las torretas para realizar ajustes precisos en elevación y deriva, asegurándote de seguir las
instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, recomendaciones o para reportar productos
inseguros, consulta la plataforma de Safety Gate de la UE. Es importante mantenerte informado sobre posibles



retiradas de productos y actualizaciones de seguridad.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu
mira telescópica 3–27x56 PM II High Power de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du 3–27x56 PM II High Power de
Schmidt et Bender. Il est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de lunettes de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le viseur, car cela peut endommager tes yeux.
Utilise toujours des protections auditives lorsque tu utilises des armes à feu.
Assuretoi que le viseur est correctement fixé à l'arme avant chaque utilisation.
Vérifie que le réglage de la parallaxe est approprié pour la distance de tir.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, cela pourrait compromettre la sécurité et la
performance.
Ne laisse pas le produit exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que le viseur est bien aligné et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.

Réglages Initiaux :2.

Régle le zoom à la puissance souhaitée en tournant la molette de zoom.
Ajuste la mise au point de l'objectif en tournant la bague de mise au point pour obtenir une image
claire.

Utilisation :3.

Positionnetoi dans une posture stable et confortable.
Regarde à travers le viseur et ajuste la position jusqu'à ce que l'image soit nette.
Utilise le réticule pour viser avec précision sur ta cible.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et sec.
Range le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage ou la mise au rebut des équipements optiques.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou le
site de la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les rappels et les produits dangereux.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton 3–27x56 PM II High Power.
Reste vigilant et assuretoi de respecter toutes les précautions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottimali e versatilità in una varietà di situazioni di tiro. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità, come in caso di nebbia o oscurità totale.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente e fissato in modo sicuro prima dell'uso.
Verifica sempre l'assenza di ostacoli nel campo visivo prima di effettuare un tiro.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Monta il mirino su un tubo di 34 mm, seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il mirino sia livellato e allineato con l'arma.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti di montaggio fornite.

Regolazione del Mirino2.

Regola la torretta per l'elevazione e la deriva secondo le tue esigenze.
Utilizza i valori di clic di circa 0.1 mrad per effettuare le regolazioni necessarie.
Controlla la parallax, che dovrebbe essere impostata per distanze di circa 10 m fino all'infinito.

Uso del Mirino3.

Accertati di avere una posizione stabile e confortevole prima di mirare.
Utilizza la regolazione dell'uscita della pupilla per una visione ottimale.
Mantieni una distanza di circa 90 mm dagli occhi per evitare il rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato.
Assicurati di rimuovere le batterie, se presenti, e smaltiscile in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Ricorda che seguire queste linee guida di sicurezza non solo protegge te stesso, ma anche gli altri intorno a te.
Utilizza il 3–27x56 PM II High Power in modo responsabile e sicuro.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å gi deg
enestående ytelse og allsidighet. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les denne bruksanvisningen
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå ulykker og skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Hvis du oppdager noen defekter, slutte å bruke produktet umiddelbart og kontakt en autorisert
forhandler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av optisk utstyr.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Bruk alltid kikkerten med begge hender for å opprettholde stabilitet og kontroll.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikkerten, spesielt i områder med høy aktivitet.
Unngå å bruke kikkerten mens du beveger deg raskt, da dette kan føre til fall eller ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering på rifle:1.

Fest kikkerten sikkert til riflen ved hjelp av passende monteringsbraketter.
Sørg for at kikkerten er justert i høyde og vinkel for optimal sikt.

Justering av fokus og zoom:2.

Bruk zoomkontrollen for å justere forstørrelsen fra 3x til 27x.
Juster fokus ved å bruke okularet for å oppnå klart bilde.

Parallaxjustering:3.

Juster parallaxen fra ca. 10 m til uendelig for å tilpasse seg avstanden til målet.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar kikkerten i et tørt og sikkert miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektronikk og optisk utstyr.
Sørg for at produktet resirkuleres eller avhendes på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den autoriserte forhandleren hvor du



kjøpte kikkerten. De vil kunne gi deg nødvendig støtte og informasjon.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift (GPSR) for å sikre at du får et trygt og pålitelig produkt. Takk for at du valgte 3–27x56 PM II
High Power.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Ten zaawansowany celownik optyczny
został zaprojektowany z myślą o wszechstronności i precyzji. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj celownika tylko w warunkach, które nie zagrażają bezpieczeństwu.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzenia w pobliżu innych osób.
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez celownik, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio skalibrowany przed użyciem.
Zawsze noś okulary ochronne, jeśli to konieczne, podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zamocuj celownik na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie przed rozpoczęciem strzelania.
Skieruj celownik na cel i dostosuj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Monitoruj warunki oświetleniowe i dostosuj ustawienia, jeśli to konieczne.
Po zakończeniu strzelania, zabezpiecz broń i celownik.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Zakończenie
Dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
3–27x56 PM II High Power. Dziękujemy za odpowiedzialne podejście do użytkowania naszego produktu.



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet lukenut ja ymmärtänyt kaikki käyttöohjeet ennen kiikaritähtäimen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä vaurioitunutta laitetta.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautukset ja varoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan aurinkoon tai muihin kirkkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi
vaurioittaa optiikkaa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja osia.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on puhdas ja kunnossa ennen jokaista käyttökertaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisissa ympäristöissä, joissa sen käyttö on turvallista ja laillista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on turvallinen ja ei ladattu ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarin taakse ja säädä etäisyys silmästä kiikaritähtäimeen
mukavaksi.
Säädä suurennos ja tarkennus tarpeen mukaan.
Käytä kiikaritähtäimen turretjärjestelmää tarkkuuden säätämiseen.
Tarkista parallaxsäätö ennen ampumista varmistaaksesi tarkan tähtäyksen.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten
jätteiden käsittelykeskuksiin.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota



lisätietoja ja apua tuotteen käytössä.

Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa tarvetta varten. Kiitos, että valitsit 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäimen!



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikriflescope är designad för
att ge hög precision och mångsidighet i olika skjutscenarier. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen eller siktet.
Kontrollera att alla justeringar av turretsystemet görs långsamt och försiktigt för att undvika skador.
Se till att parallaxjusteringen är korrekt inställd för att undvika felaktig träffbild.
Använd endast produkten på avsedda skjutbanor och under säkra förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera kikarsiktet på ett stabilt och passande vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan första användning.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning2.

Ställ in magnifikationen enligt dina behov, mellan 3x och 27x.
Justera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och stabil siktbild.
Använd turretsystemet för att göra exakta justeringar av elevation och vindage.
Kontrollera fältet av syn och utgångspupill innan skott för att säkerställa optimal sikt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering och återvinning av elektronik.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare service.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající optickou kvalitu a spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné
používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou starší 18 let a mají odpovídající znalosti
o používání optických zařízení.
Nikdy nepoužívejte puškohled k zaměřování na lidi nebo zvířata, pokud je nehodláte lovit.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zda nejsou na optice žádné
poškození.
Při používání puškohledu dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se lovu a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem vždy dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné brýle, abyste
chránili oči před prachem a nečistotami.
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a neohrožuje vás ani ostatní.
Používejte puškohled pouze v suchých a čistých podmínkách. Vyhněte se používání v extrémních
povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nikdy se nesnažte opravovat nebo upravovat puškohled sami. V případě poškození se obraťte na
autorizovaný servis.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní komponenty.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně zarovnaný.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Ujistěte se, že váš zrak je správně zarovnán s okulárem puškohledu.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že je puškohled stabilní a že se nedotýkáte spouště, dokud nejste
připraveni vystřelit.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na místní sběrný dvůr nebo recyklační
středisko pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko. V případě
bezpečnostních dotazů se obraťte na příslušné úřady.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 3–27x56 PM II
High Power. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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